
®

ledermann
series

design Tom Kelley



ledermannseries

02 03

Tom Kelley
Born in East-Germany, after political 
problems and Stasi-Prison he studies in 
Aachen, Munich and then in Long Beach 
(California). Initially both painter and 
designer, brought by his work and studies 
to Italy, where he lives more or less since 
20 years in Venice. He worked for many 
companies in several countries. Looking 
always for simplicity, he sees himself as 
primarily an observer, and believes that 
after a while all its observations become 
shapes, colors, projects and words. 
In these last recent years, in addition 
to the prominent work as designer, 
he restored private houses, including 
the famous Villa of Michael Thonet.

Nato nella Germania dell’Est, dopo 
problemi politici e dopo essere stato 
rinchiuso in prigione dalla Stasi, studia 
ad Aquisgrana, Monaco e poi a Long 
Beach (California). Prima pittore e poi 
designer, ha portato il suo lavoro e i suoi 
studi in Italia, dove vive da circa 20 anni a 
Venezia. Ha lavorato per molte aziende in 
diversi paesi. Sempre alla ricerca della 
semplicità, si considera prima di tutto un 
osservatore e ritiene che dopo un po’ tutte 
le sue osservazioni vogliono uscire fuori in 
forme, composizioni, colori, progetti, parole. 
In questi ultimi anni, oltre alla preminente 
attività di designer, ha restaurato case private 
tra cui la villa del famoso Michael Thonet.

Collection Ledermann has a 
wooden frame with 4 legs, in 

tubular conical shape. Seat and 
back are covered with leather. 

Back can be completely covered, 
joining to the seat or just with a

leather strap in “light” version.

La collezione Ledermann 
presenta una struttura in legno a 
quattro gambe di forma conica, 
con seduta e schienale rivestiti 

in cuoio. Lo schienale può 
essere completamente rivestito 

oppure, nella versione “light”, 
caratterizzato da una singola fascia.
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The natural beauty of the leather 
Leather brings a feeling of unique naturalness 

to our senses: touch, look and smell this 
material gives a sensation of pleasure 

and familiarity. Using transforms leather, 
making it year by year a story of our lifestyle. 

Not only emotional, but also technical 
qualities: versatility, endurance and durability 
go hand in hand with softness and flexibility.

Il cuoio trasmette una sensazione di naturalità 
inconfondibile ai nostri sensi: toccare, osservare 

e sentire il profumo di questo materiale 
regala una sensazione di piacere e familiarità. 

L’utilizzo trasforma il cuoio, rendendolo nel 
tempo un racconto del nostro stile di vita. 

Alle qualità emozionali, si affiancano quelle 
tecniche: versatilità, resistenza e durata, vanno 

di pari passo con morbidezza e flessibilità.

CODE10.0600
STRUCTUREFG
COVERINGCTT275

CODE10.0600
STRUCTUREFG
COVERINGCPF77

LIGHT
CODE10.0604
STRUCTUREFR
COVERINGCTT226



LIGHT
CODE10.0605
STRUCTUREFG
COVERINGCPF63

CODE10.0601
STRUCTUREFR
COVERINGCTT210

ledermannarmchair
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Linear geometries characterized by
a simple but sharp-cornered cut and 
the combination of two substantial 
materials like wood and leather recall 
the naturalness of Scandinavian design.

Geometrie lineari dal taglio semplice 
e materiali corposi come il legno 
e il cuoio, richiamano tutta la 
naturalezza del design scandinavo.



With an essential design, 
Couture lends itself perfectly 
to any kind of background.
Available with or without armrest.
The “ribbon” shaped armrest 
wraps around the seat and adds 
even more lightness and comfort.

Dal design essenziale, disponibile 
con o senza bracciolo, Couture 
è protagonista in ogni ambiente. 
Il bracciolo, dalla forma “a nastro”, 
avvolge la seduta aggiungendo 
ancora più leggerezza e comodità. 

ledermanncounterstool
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LIGHT
CODE10.0606
STRUCTUREFS
COVERINGCPF82
FOOTRESTIS

CODE10.0602
STRUCTUREFR
COVERINGCPF55
FOOTRESTIS

Stools, available in Bar and 
Counter heights, are provided 
with a footrest protect with 
a metal painted or satin 
steel pan on the footrest. 

Gli sgabelli, nella versione 
Bar e Counter, sono provvisti 
di poggiapiedi con protezione 
in lamierino verniciato 
o in acciaio inox satinato.
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ledermannbarstool

technicalfeatures

structure 
Structure with 4 wooden conical legs. 
Seat and back covered with leather. 
Back available completely covered or 
in “light” version with only a leather strap.

wooden structure finishing
FG  grey ash
FR  natural ash
FS  bleached ash

covering finishing
CPF  full grain leather (30 colors available)
CTT  contract leather (15 colors available)

CHAIRS AND ARMCHAIRS
Structure with 4 wooden legs. 
Seat and back covered with leather.

STOOLS
Structure with 4 wooden legs. 
Seat and back covered with leather. 
Footrest with metal pan painted 
or satin stainless steel.

struttura 
Struttura con 4 gambe in legno. 
Sedile e schienale in cuoio. 
Schienale disponibile nella versione piena oppure 
“light” con una sola fascia di rivestimento.

finitura struttura legno
FG  frassino grigio
FR  frassino naturale
FS  frassino sbiancato

finitura rivestimento
CPF  cuoio pieno fiore (30 colori disponibili)
CTT  cuoio contract (15 colori disponibili)

SEDIE E POLTRONE
Base a quattro gambe in legno.
Seduta e schienale rivestiti.

SGABELLI
Base a quattro gambe in legno. 
Seduta e schienale rivestiti.
Poggiapiedi con lamierino di protezione 
verniciato o inox satinato.
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LIGHT
CODE10.0607
STRUCTUREFS
COVERINGCPF43
FOOTRESTIS

CODE10.0603
STRUCTUREFG
COVERINGCTT275
FOOTRESTBR



Ledermann series: all measurements in millimetres and inches / tutte le misure sono in millimetri e pollici

®

ENRICO PELLIZZONI s.r.l. 
VIA COMO 49  
22066 MARIANO COMENSE (CO)  ITALY
T. +39 031746286  
F. +39 031746256  
info@enricopellizzoni.com  
enricopellizzoni.com

The excellence Made in Italy
“Enrico Pellizzoni” brand was created 
in 1986 from a tradition in leather 
production that had spanned almost 
one hundred years. Since the early 
1900s, the Pellizzoni family had made of 
leather their passion, initially entering 
the footwear sector but immediately 
repositioning themselves in furnishings. 
The company is traditionally based in 
Mariano Comense (Como - Italy) and 
has been established in its current 
4,000 sq. m. complex since 1988, where 
essential residential and office furnishings 
are produced: chairs, armchairs, stools, 
sofas, tables, desks, cabinets and beds. 

Il marchio Enrico Pellizzoni nasce nel 
1986, dopo un’esperienza di lavorazione 
del cuoio centenaria. Fin dal 1900 
infatti la famiglia Pellizzoni ha fatto 
del cuoio una vera passione; entra 
inizialmente nel settore calzaturiero 
orientandosi poi nella produzione di 
articoli d’arredo. L’azienda storicamente 
situata in Mariano Comense (Co), dal 
1988 si è stabilita nel suo attuale 
complesso di 4000 mq, dove produce 
complementi d’arredo per la casa 
e l’ufficio: sedie, poltrone, sgabelli, 
divani, tavoli, scrivanie, contenitori, letti.
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